Spaans 6 : Jueves, el 30 de marzo de 2017
	Un esfuerzo
	Een inspanning

	Esforzarse (ue)
	Zich inspannen

	La fuerza
	De kracht

	La estación
	Het station

	España
	Spanje

	El deporte
	sport

	La pregunta
	De vraag

	La cuestión
	De kwestie

	Cocinar
	Klaarmaken

	Cocer
	koken

	A ti te toca
	Het ligt/is aan jou

	Tocar
	Aan de beurt zijn, aan zet zijn

	· ista
	Onveranderlijk, kan mannelijk of vrouwelijk zijn

	El protagonista
	De hoofdrolspeler

	La protagonista
	De hoofdrolspeelster

	Televisivo, a
	De la televisión

	El idioma
	De taal

	La lengua
	De taal

	El Sendero Luminoso
	Het Lichtend Pad

	Hacer senderismo
	Gaan wandelen (in de natuur)

	Soler (ue)
	Gewoon zijn 

	Alumbrar
	Verlichten, belichten

	La sombra
	De schaduw 

	El mundo
	De wereld (= de mensen)

	El pueblo
	Het volk

	La fe
	Het geloof

	Oiga
	Luistert u eens 

	Convencer
	Overtuigen

	Convenir 
	Uitkomen, passen 

	Nos conviene que + Subj. 
	Het komt ons goed uit dat 

	Oír 
	Horen

	Vencer
	Overwinnen

	¡Pueblo unido, jamás será vencido!
	Een verenigd volk zal nooit overwonnen worden! 

	Planchar
	Strijken

	Quemar
	Verbranden, aanbranden, etc. 

	Dar un paseo
	Een wandeling maken

	
	



Copias p. 15 ej 1a 
 (A nosotros) nos alumbra 
A Francisco le alumbra 
Nos conviene que el mundo nos oiga con una sola voz 
Hablemos el mismo idioma = Laten we dezelfde taal spreken
Copias p. 15 ej 1b 
1. Lo mismo
2. El mismo idioma
3. Mismos
4. Ellos mismos 
5. Da lo mismo = da igual 
Copias p. 16 ej 2 
1. Me da lo mismo. 
2. La misma pizza
3. Las mismas (personas)
4. Ahora mismo
5. Tú misma 
6. Ahora mismo  
7. Los mismos
8. Hoy mismo
9. Tú mismo
10. El mismo vestido que tú compraste ayer. 
Copias p. 16 ej 3
1. Quiero ir de compras hoy mismo. / Hoy mismo quiero ir de compras. 
2. Si compras jamón cocido o crudo me da lo mismo./ Me da lo mismo si compras (...)
3. Isabel: “yo misma quiero hacer la tortilla”. 
4. Pon(ga) estas flores aquí mismo en la mesa. 
5. ¿Has invitado a las mismas personas como el año pasado?
6. De postre hacemos lo mismo como el año pasado. 
7. ¿Podemos abrir/ descorchar el cava ahora mismo. 
Copias p. 17 ej 1
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	a
	f
	g
	d
	I
	h
	b
	j
	e
	c



G + a /o/u/ consonante [g] : p.ej: golpe 
G + e/ i [X] : p.ej. gente, gigante 
Manual p. 59 ej. 9 : el gerundio 
· e-ir (diptongación o debilitación) => i – iendo p.ej.: venir > viniendo 
· o – ir (diptongación o debilitación) => u-iendo p.ej. dormir > durmiendo / morir > muriendo   

· Desayuno leyendo el periódico. 
· Escucho música bebiendo una Omer. 
· Hago deporte viendo la tele. 
· Bailo flamenco cocinando/ Cocino bailando flamenco. 
· Me duermo escuchando mi lector MP3. 
· Si tengo poco tiempo conduzco desayunando. 
· Plancho escuchando la música. 
· Veo la tele durmiendo. 
[bookmark: _GoBack]Preparación para el 20 de abril : 
· Manual p. 59 ej. 10b
· Manual p. 106 ej 12, 13, 14, 15 


